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zódott tanítványaikban s utódaikban. Mindegyik utód iparkodott gyarapítani, tökéletesíteni azt, 
mit elődeiktől örökölt. A tudományok ötvenéves nagy intézménye, az egyetem, kell, hogy sok oly 
tökéletességek birtokában legyen, amelyek még hiányzanak egy kezdő egyetemnél. S itt nem az 
épületek és fölszerelések a legfontosabbak. Legfontosabbak a vezető lelkek, a gazdag hagyomá-
nyokon nevelődött, az ötvenéves mult legjobb szellemével eltelt s ezt is tökéletesíteni tudó, érett, 
bölcs lelkek. Erre következtetünk, mikor az eszmények értékeért lelkesedünk s föltesszük, hogy 
minden nemesebb lélek ezekért lelkesedik, tehát igyekszik is megvalósítani. Az ünnepek épen 
arra valók, hogy az események kultuszát fölragyogtassák s a jóakaratoknak uj energiát adjanak. 
Az eszmények fénye rávilágít a hiányokra s a hiányok meglátása is örvendetes, mert megvilágítja 
az uj alkotások munkaterét. 

Szeged jubiláljon, mert megnyerte a nemzeti társadalom lelki tökéletességeinek leg-
felsőbb intézményét, a tudományok egyetemét, nem mint uj palántát, hanem mint ötvenéves 
múltra, hagyományokra és nagy sikerekre visszatekintő nagy intézményt. A magyar főváros egye-
temének és akadémiájának igen kiváló erői kerültek ki a kolozsvári egyetemről. Az ünnepség $ 
is rávilágíthat a nagy hiányokra. Anyagiakban legnagyobb hiánya a fölszerelés, melynek kiépítése 
nagy lendületet nyerhet az ünnepi lelkesedés fényénél és gyújtó tüzénél. Lelki téren l e g n a g y o b b 

hiánya — akkor, mikor gazdasági, anyagi haladásunk fakultásának születésére gondolunk s ezt hőn 
óhajtjuk, — a keresztény vallás és bölcselet fakultása, mint a magyar társadalom és tudomány 
keresztény restaurációjának legfontosabb fényforrása és erő tényezője. Aki akarja a célt, akarnia 
kell az eszközöket is. Dr. ERDÉLYI LASZLÓ. 

Bábaka iács . 
(Kis regény.) (Vége.) 

Marosvásá rhe ly , 1920. m á j u s 3J. 

É n mos t n é h á n y egy ügy ü szót fogok le í rn i , va-
l a m i g y e r m e k imádságo t , k á r , hogy e l f e l e j t e t t e m m á r 
l a t i n u l a M i a t y á n k o t , m e r t m o s t n a g y o n jó volna , h a 
a u t o m a t i k u s a n , h i p n o t i k u s a n le tudnék morzsoln i 
n é h á n y belém rögződöt t , g o n d o l a t t a l a n , je lentés te len , 
é r t e lmefe le j t e t t , sz inevesz te t t , i l l a t a h a g y o t t szót : 

P a tor noster , qui es in caelo, s a n e t i ü c a t u r nomen 
tuus , a d v e n i a t r e g n u m tuium, f i a t v o l u n t a s t ua , vo-
liwitas t u a . . . V o l u n t a s T u a . . . 

iVoluntas : a k a r a t . Vo lun ta s . L á t o k e g y h a j ó t , 
r ég i h á r o m á rbocos v i t o r l á s t lá tok, gö rög eohorsok 
á l l a n a k s ü r ü p h a l a n x b a n r a j t a , az aege i öböl fölöt t 
r a g y o g ó kék é g r e m e r e d n e k a kos fe jek . . . co thur -
nusos , l á g y ch i tonos asszonyok a pa r ton , ké t so r evező 
feszül a viznek, egy lánc, e g y s z e r r e csak egy lánc 
m e g p a t t a n , k i tépi a t enger fövényből az utolsó hor-
g o n y t és sú lyosan gördü lő hörgésse l d ö r ö g végig a 
födélzetén és a búcsúzók sz ivén: V o l u n t a s T u a . 

Nézz a s zemembe lEnyém. Ugy-e lá tod még 'benne 
a repülők messzi de t a i lba mélyedő e l t ávozo t t s ágá t . 
É n e l i n d u l t a m , s m á r megyek a jelen dolgok valósá-
gán keresz tü l az u t án a t ávo lság u t án , me ly rő l a n y -
ny i szor kérdezted , h o g y : Most hova néz té l í 

Megyek. .Mlár feszül, feszül a lánc, s h a fe l t ép tem 
a szivemből ezt a l egu to l só h o r g o n y t , m e g i r t a i n ez t 
a levelet, a k k o r m á r r e szke the t M a d o n n a Mia lágy 
s e l y e m h a j a d b a u a h á r o m so r keskeny sza l ag : ón el-
i n d u l t a m . 

Igen, há t .nekem most beszélnem kell, h á t t a l án 

szépen, r e n d j é n . N e m t ö r t é n t s emmi , i t t ülök .Vásf r* 
h e l y e n a P o k l o s - u t c a i házban , t i zenegy ó r a este, km 
az t h iszem, m á j u s van, j á z m i n , ho ld fény , a cigány 
já t sz ik a szomszéd kocsmában , szóval, a m i ilyent'*1 

l enni szokot t é s ón ülök i t t és i r ok — nem, de igen 
egy levelet , m i n t b á r m i k o r es te ós m i n d e n j á r a 
u t j á n . T a l á n i t t kel l kezdenem. H o g y ón ülök it t V»" 
sá rhe lyen , a Pok los -u t ca i rég i házban , m e l y holD^' 
tói kezdve m á r n e m az enyém. És az egész ház ' 
m á r s e m m i m nincs , két becsomago l t l ádán és 
k o f f e r e n kivii'l, egy ó r a m ú l v a m á r nem az enyémi 
az asz ta l , a toll, t i n t a , ez a v i l l anyvi lágosság , l^ ' - íy-
Nemcsak i t t , h a n e m az egész városiban, egész .Iírde y 
ben é s az egész v i lágon s e m m i m sincs m á r , min t P8 

m a r é k por egy-ké t temetőből . 

E l a d t a m . Az .utolsó d a r a b rongyo t é n ad ta in 
De még i s ezt n e m én t e t t em, én nem is c s i n á l t a m ^ 
m i t , m i n d e n csak t ö r t é n t é s ugy tö r tén t , ahogy 1

 t 

t énn i e kel le t t . Az u t c a kövo a ház előtt , melybe* ^ 
ö r e g a p á m n é g y m é n l o v á n a k p a t k ó j a ver t k i s Z ' 0y 
m á r száz esztendővel ezelőt t t u d t a , hogy az én V'1 (>1'.. 
c ipőm- ta Ipáva l lesz e g y utolsó t a l á l k o z á s a ¿t], 
M e r t ebben a b ű n t , a h i b á t nem az ősapáin , s n e ö ' ^ j . 
nem mi , nom az emberek , nem a h á b o r ú k , forr® 
т а к , e l lenségek és eszmék követ ték el, h a n e m a 
a vér . 

faJ 

lAmikor e g y a k t i v cselekvés vá l t ki 'belőlem. 
k o r igazából az én kezemben a d é d a p á m szelleme 00 . 
uult . N e m vagyok e léggé i g a z h i t ű k á l v i n i s t a : én 
p r ó b á l t a m elleate t enn i azoknak , amik m e g v:,I1".,z 
i rva . De j ö t t a h á b o r ú , a f o r r a d a l o m , a k o m m i i n ' 
o láh megszá l lás , a t r i a n o n i béke, a p á m , a n y á , n 

mentek , veszett a föld, a ház, E r d é l y és minden-

a legmagyarabb hetilap! 
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Csak To m a r a d t á l , a k i a l eggyöngébb voltál, 
»lert asszony voltál . N e m a k a r o m , hogy T e is, hogy 
"éged is elveszítselek. Célom, t e r v e m nincs , de me-
gyek innen , m i n t a h o g y P o m p e j i t e l h a g y t a utolsó-
előtti n a p o n az á l l a t . N e m tudok üln i a pusztulás, 
bukás á r n y é k á b a n . Érzem, h o g y i t t a l á t h a t a t l a n kéz 
'olötte van m i n d e n a k a r á s o m homimkulusánnk . T u -
«om, hogy i t t a vérben és a földiben van az á t o k : el-
megyek innen . N e m t u d o m nézni, hogy a sz ivem 
"ffvanazzal a t ehe te t lenségge l gyű lö l j e a z o láho t , a z 
e m y o m ó t , a gyöngébbet , (kevesebbet érőt , de szeren-
Cf*'sebbet és ravasznblmt , hogy az éle tem ugyanazza l 
a ROisztnssail n y ú l j o n a bor vagy m á s mor f ium u t á n , 
m ' n t a n a g y a p á m é . 

M e g p r ó b á l t a m fe l rázn i a részegeket , a tes tvér t , 
s székelyt, az visszaeset t az á r o k b a : (Elmegyek' innen . 
Megpróbál tam önzőnek Jenni, nem tö rődn i senkivel , 

mivel, { | e én, ak i a föld ölén, a föld szeretetében, 
8 föld b í r á s á r a neve lkedtem, n e m t u d t a m m á s asz-
8 z °ny t csókolni azért , h o g y el ne veszí tsem őt : lElme-

innen. 
Is ten l á t j a , ha én esak va l ak iben is r á i s m e r t e m 

az igazi , az ősi f a j t á m r a , h a c s u p a «kémek kö-
_üt t j á rván , csak egysze r r ám v i l l an t volna, ugyan -
Sy t i tok a l a t t va lak inek a b á t o r , jókedvű szeme, h a 

csak egy rögben r á i s m e r t e m volna a tava lye lő t t i , 
j1 ' á s küki i l lőment i feke te fö ldre ; h a c supa s t r a d a , 
> l e v a r d u l és p i a r r a .kövén j á r v á n csak egyszer ki-
p ö z ö t t vo lna az idegen nevek alól, h o g y : Kossu th -
ra. I s ten l á t j a , én i t t m a r a d n é k . I t t m a r a d n é k az 

JJ e mel le t t és v á r n á m a legelső percet , ame lyben igaz-
1 J?ok te l j esednek be, m e l y e n t e s t t é vá l ik az ige, 
e8oldócHk a kérdés. De ez n e m így les/.. Mer t csak 

* az igazság igazság , a m e l y n a p r ó l - n a p r a nő, csak 
1 'íf igazság vá l toza t l anu l az igazság, a m í g válto-

V f t í , . n az, a k i l enne hiszen. É s m i v a l a m e n n y i e n el 
a h i t e t t ü k a h i t ü n k e t . D e én vissza a k a r o m szerezni 

^ a g a m é t : ¡Elmegyek innen . 
) Én v a l a m e r r e Ke le tnek mogyek . Az. a fixa ideám. 
] Ky va lahol mongol , j a p á n , t u r á n i földön meg ta l á -
lj ,1 m a g a m a t és őket. M a g a m a t , a k i perlek és daco-
lt k . a z ősök a k a r a t á v a l , a k i széml>eszállok a so r suk 
Rs>. i lval, a k i nem v a g y o k sem elég lkátor, s em elég 
De

 lVa> m e g h a l n i ingyen. ő k e t , a vé re imet , a k i k e t még 
j1 ffyalázott meg, nem romhol t össze a k u l t u r a és 

i Vb?ru- A k i k n e k m é g több a k a c a g á s u k , m i n t a 
• ^ ü k . k isebb a szivük, m i n t az öklük, a k i k m é g 

n(1'í? a földön és a földiből élnek, 
ü^j. f<n v a l a m e r r e Ke le tnek m e g y e k . Ahol még egy-

a m i vér , m é g e g y s z e r a k k o r á k a n a g y he-
% ' n e m k ö t n e k nyűgöző n e v e k ; t u r á n i hév 
^ ' h a r m a t a szelek kiéget ik , s z é t f ú j j á k a lelkemből 
^ . ' ' i l é k e z é s t . Aho l a p u s z t á k végte len je , a dolgok 
l„1() h ű s é g e , az asszonyok á l l a t i s á g a , o lyan lesz ne-

p i n t az éhezőnek e g y f a l a t kenyér . É n l enn i 
a k É n egészséges a k a r o k lenni. É n a d é d a p á m -

"1« | <lz a p j a a k a r o k lenni . H u s z o n n y o l c éves vagyok, 
' ^ o n n y o l c éves a k a r o k lenni . 

' l r ) t t e l a d t a m az utolsó t enyé rny i he lyet , me-
az U | ) i m t n a g y a p á m , d é d a p á m élt , o t t vo l t am 

m e g m a r a d t l im- lomot Göosön. A padlá-
% ] v ^ ' á l t a m két l áda Tégi i r t l s t É s i t t hon e s t é n k é n t 

11 l eve lenkén t őket, o lva s t am mohón, köny-
^ W n . l laPry-nag>- sze re te t t e l és lázadássa l . M i r e a 

' 1 8 k i ü r ü l t , a sz ivem m e g t e l t az e lha t á -
I ^ V l l o s r y m e g y e k . Sok fé l e ócska, s á r g u l t , 
> , L , l r ta. fé l ig é g e t t i r ás . Vol t köz te o k i r a t , szerző-
ig. £<,r,,s7.1 levél, prédikác ió , t a n u l m á n y , é l e t r a j z , le-
*U||S ®*öennyivel töbl>et o l v a s t a m lx'lőlük, a n n y i v a l 

é le tem t i t k á n a f á t y o l : m e g t a l á l t a m nyomról -

n y o m r a az összefüggést az a p á m , n a g y a p á m éle tén 
á t a m a g a m és a dédapám élete közöt t . M e g t a l á l t a m 
az ő c sók jában az én c s ó k t a l a n s á g o m okát , az ő d ú s 
s zü re t j ében a m a g a m k iömlö t t b o r á t , a z ő keze építé-
sének f u n d a m e n t u m á b a n a l á b a m a l a t t i r o m o k a t . É s 
egy megv i l ágosodo t t p i l l a n a t a i n l á t t a m , hogy az ő, 
egy u r i in téssel h o l n a p r a n a p o l t kedvéből e l ém m á r 
feneket len mély b a r á z d á k vetődtek, de h i á n y z i k hozzá 
a tele m a g t á r a r a u y a m á r és r á m csak az iires i s tá l lók 
m a r a d t a k . E g y p i l l a n a t a l a t t f e lv i l l an t m i n d e n száz 
év a l a t t t ö r t é n t dkdognak, h á b o r ú n a k , f o r r a d a l o m n a k , 
összeomlásnak , rombolásnak a végső o k a : a f a j t a , 
a vér. 

T u r á n i hév nap , s z a r m a t a szelek, tűzhányó , t á j -
fun , levegő, mélység, g y o r s a s á g , h a l á l : ón m á r csak 
ezekben hiszek. .Ezok m é g vissza t u d j á k belém o l tan i 
az ősi vért , k i ép í t en i b e n n e m a r ég i f a j t á t . 

T a l á n . D e h a ezek ,nem, a k k o r s e m m i más . 
Kics i l eányom, /Madonna M i a megér ted-e , hogy 

;'n n e m tudok Tőled! e lbúcsúzn i é s n e m tudok Neked 
bemmit , s e m m i t m o n d a n i b ú c s ú z ó r a M a g a m m a l n e m 
vihetlek, vissza n e m v á r h a t z , a h o v á én m e g y e k , a r r a 
nem vezet u t , o t t nem v á r senki, s emmi . M a g a m m a l 
n e m vihet lek , n e m t u d o k a n n y i r a k a l a n d o r lenni , 
hogy Téged , a k i t é t idig k é n y e z t e t e t t a z élet , m o s t bele-
y i g y e k k a jövendőt len jövendőbe, h o g y végig tud-
j a m nézni, m i n t t i tko lod a n y o m o r ú s á g o t , a száműze-
tést é s m i n t fo l toznád össze a s z é t p a t t a n t s z a p p a n -
!>ul)orókot. Hogy v á r j r e á m ! N e m . Belőlem i t t m á r 
nem lesz sem mes t e r ember , sem ur. lEngem m á r csak 
a r evans , a csakazér t se , a gyűlö le t t a r t f e n n és a d d i g 
nem tudok m á r épí teni , a m i g m a g a m a t k i n e m épí-
te t tem. A k o n s t r u k t í v m u n k á h o z pedig szere te t kell, 
tü re lem, fegyelem é6 önzet lenség. É n b e n n e m p e d i g 
a Te' lényed v i l ágosságán kivül m i n d e n — feke te sö-
tétség vagyon . 

S o k a t v i t á z t a m m a g a m m a l : nincs-e m á s k i ú t , 
nem lehetne-e m é g i s m a r a d n i , Ve led m a r a d n i . N e i n . 
Az é le tünk o l y a n benne, m i n t h a Te m i n d e n n a p e l jön-
nél m e g l á t o g a t n i engem, é l e t f o g y t i g l a n r a eli télt r a -
bot. Én , ak i négy év ig idegen földön t a l á lkoz t am és 
szabad f egyve rben t a l á l k o z t a m az e l lenséggel , n e m 
t u d o m i t t hon e lv ise ln i a m e g a l á z t a t á s t s a des t ruc -
t iót . Én , ak i nyolcszáz é v i g u r voltami és in te l l igenc ia , 
én nem t u d o m t ű r n i a k o m m ü n t , az u j t á r s a d a l m a t . 
Én, ak i húszezer évvel ezelőt t a c e r e m ó n i á k f ő p a p j a 
vo l tam a f á r aók u d v a r á b a n , m o s t n e m b i rom meg-
h a j t a n i a f e j e m e t a pénz, az idő és a ha lá l e lőt t . É n 
ragyegrestői, göcsi és kerek i Egrcs teőy G y ö r g y . 

T izenhárom éves korod tó l i smer l ek lEnyém. Tű-
doni, hogy m i t vá laszolná l , h a u tó ié rne m é g e g y le-
veled. iLegyen a k á r m i é s l egyen a k á r h o g y . Te enyém 
a k a r s z lenni é s ve lem a k a r s z lenni . De a z emlier és 
az eml>er élete két egészen különböző dolog. Te az 
életeddel n e m rendelkezel , s a z é le t sem Veled. A z 
életed olyan lesz, a m i l y e n n e k lennie szükségszerűen 
kell De Te az e n y é m vagy és a z enyém m a r a d s z . V a g y 
t á n nem fl3M> a szerelem, h o g y k é t e m b e r a n n y i sok 
m á s ember közö t t e g y m á s é n a k t u d j a m a g á t , hogy az 
egy ik , a m i k o r válni kel l , el tud vá ln i ugy , m i n t hogy-
h a még se tenné, h o g y a má s i k , h a v á l n i kell , nem 
ő r jöng , nem átkoz, n e m vádol , n e m s i r és n e m gyűlöl , 
h a n e m az t m o n d j a : á l d j o n m e g az I s t en . V a g y az a 
szerelem, h o g y !két e m b e r együvé h a j t s a j á r o m b a a 
n y a k á t , s zenved jen azon, h o g y a m á s i k a t szenvedni 
l á t j a g y e r e k e t neve l jon egy i smere t l en o r s z á g n a k , 
egv széthul lot t t á r s a d a l o m n a k , egy va ló t l an jövendő-
m é ; hogy n y o m o r o g j a n a k az é le té r t , m e l y csak ak-
kor élet, h a n e m kell n y o m o r o g n i é r t e . 
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tíJn nem megyek el. E z e r aprósággal van tele 
az életed, melyben elfelej thetet lenül ott vagyok ón. 
Ezer olyan vágyad van, melyre csak én vagyok a ki-
elégítés, ezer olyan kérdésed, amelyre csak én vagyok 
a felelet. A n n y i r a az enyém vagy, hogy Te ta lán már 
nem is vagy más, csak nő, h a én nem vagyok. De én 
vagyok. És lenni akarok. És vissza akarok jönni, hogy 
i t t maradhassak ezen a földön, mely az enyém. És el-
megyek azért, hogy az lehessek, aki csak a győzelem 
egyetlen eshetőségére készen jön vissza. É n az életet 
akarom ós lErdélyt aka rom és ez a ke t tő egy. 

•Mert van egy havasi virág, ná lunk Székelyföl-
dön bábakalácsnak h iv ják , Te ismered, hoztam Ne-
ked tavaly ősszel a Harg i t á ró l . A mi földünkön kiviil 
csak Keleten, J a p á n b a n él. Ott és egyedül a világon 
ott, megvannak a feltételei annak , hogy innen ki-
tépve, oda á tü l te tve gyökeret verjen, teremjen ós vi-
rágozzék. Én megpróbálom. \ 

Aztán mégis, ha ugy esne, hogy r a j t a m betelik 
a végzet, Te ne t u d j a r ró l Kicsi lányom, ¡Bennem a 
végtelen, van: a Te szerelmed. 

H a ugy esne, majd: elhozza a h í r t Ferkó, a nagy-
apám kocsisának az unokája. Velem jön, iRaj tam kí-

vül neki sinos i t t más senkije, semmije Nagyromá-
niáiban. <"> les« az egyetlen szál, ami még összeköt a 
múl t t a l s nekem az igen, igen nagy dolog lesz, ha 
lesz, ak i magyaru l szóljon hozzám Mandzsúriában. 

Ugy-e rossz vagyok, hogy még egyszer u to l j á ra 
nem aka r t a l ak látni. Ugy-e még akar tá l volna mon-
dani valamit , ugy-e megsimogattál volna még utol-
jára . 

És. most, hogy végére ér tem az Írásomnak, mely 
nemcsak Hozzád i r t levél, hanem m a g a m n a k való 
gyónás, magammal való harc is volt, mo6t amig le-
zárom r a j t a a borítékot, bár tudom, hogy nekem iga-
zam van, most ebbon a pereljen mégis osupa könny, 
csupa gyöngeség vagyok. Aki odahll lna az öledb?, 
gyermekem, zokogva, ak i bevallaná, hogy kínlódik, 
reszket és egyesegyodül van ezen az utolsó má jus i 
é jszakán, aki beval laná, hogy akármi lyen erős és 
okos benne az elhatározás, de most még egy pi l lanat ig 
erősebb a jázmin, a holdfény, a cigánymuzsika, csak 
még egy pi l lanat ig. — Azu tán végigdörög a födélze-
tén a lánc: Volulitás Tua, éldjon meg aa Isten, 

a Tied. 
* Csanády Qyörgy. 
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JYlátyás katonái. 
(Résztvesz az Uj Élet vers pályázatán) 

Ö külde minket. Szólott: menjetek 
Nyugul felé. hol a testvér lakik. 
Hol hajdanán habzó Dunánk felett 
Felhők csodálták váram tornyait. 

Mondjátok ott: a ködbehullt Szamosnak 
Ó városából én küldöttelek. 
Halott élőkhöz ébredő halottak 
Királya küld paruncsot véletek. 

Mondjátok ott: immáron messze vessék 
A bús lemondást, síri álmokat. 
Felöltvén új időknek vértezetjét 
— lm ez parancsom — készen álljanak. 

Mondjátok ott: Mátyás kivonta kardlát 
Mely négyszáz éve tétlenül piheni. 
Gyűrűs hollóját új szelek tagadják, 
ímhol: Hunyod zászlója úira leng. 

Amerre leng. magyar rónák mezőin 
Hadd zúgjon át. úl ébredés! szeled. 
Hadd hirdessétek, én zászlóvivőim 
Az eljövendő új Ítéletet. 

Gyújtsátok lángját új idők hitének 
Hordjátok véres kardom mindenütt: 
Parancsom ez. Reá örök pecsétet 
Ten sziveteknek dobbanása üt. 

Szólott s mi láttuk: orcáján derengő 
Nagy virriulat, — sejtelmes fény — ragyog. 
A messzeségből hang szállt, búgva zengő 
S szívünket mámor fogta el legott. 

És útra keltünk. Haj. nem harci mének 
Hozák. mini hajdan Korvin harcosit. 
Hoztak, mint hajdan Korvin harcosit. 
Hideg vagon-tanyája zúgva vitt. 

Most itt vagyunk. Ütött-kopott a menténk. 
Csizmánk szakadt, vásott a kalpagunk. 
De ócska tokban villog büszke pengénk. 
Örök csatákra edzve két karunk. 

lm itt vagyunk. Ajkunk himyó tüzeknek 
Végsőt világló üszkét szítja föl. 
Hangunk riadtán milliók üzennek 
Nagy ébresztőt, mely nyugtotokra tör. 

lm itt vagyunk, ólmos-nyugalmu puszták 
Kherub-csodái. harsonás hadak. 
Kik ősi fészkük messze-messze hagyták. 
Hirdetni, Mátyási új országodat. 

S hirdetjük hittel: túl a szemhatáron 
Sugárkévéit bontja már a nap. 
De oh Uram! mélységes itt az álom, 
Forrás e lelkek szirtjén nem fakad. 

Oh jer. segíts e meddő küzdelemnek 
Nehéz óráiban, nagy Fejedelem! 
Hol földi kéz csodát már nem művelhet 
Oh jöjj, légy urrá itt a lelkeken! 

Uram. hallá meg szavunk! Hozzád kiállnak 
A messzi rónán bolygó székelyek! 
Suhogtasd meg rettentő Fringiádnak 
Zúgó vasát ez álmodók felett! 

Uram, jövel! Királyi fényű orcád 
Sírboltok éjét hadd söpörje el! 
Oh hadd légyen tiéd ismét ez ország! 
Hozzád kiáltunk: Nagy Mátyás, jövel! 


